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Article abstract
L'article passe en revue certaines caractéristiques du vocabulaire spécialisé
des conférences techniques et explique leurs incidences sur l'interprétation. Il
évoque les différentes tactiques utilisées en cabine pour surmonter les
problèmes ainsi que les principaux paramètres affectant la qualité de la
prestation de l'interprète en matière terminologique.
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